Горбачев Александр. 
ФЕЛЬДМАРШАЛА ПОСЛЕДНЯЯ ПОБЕДА.
(драма)

Действующие лица:
Минимальное число актёров – 5 человек, с учётом игры в двух ролях.
СУВОРОВ, русский полководец, фельдмаршал.
ПАВЕЛ, российский император
БАГРАТИОН, генерал-майор российской армии
ПАЛЕН, граф, приближённый к императору
ВЕЙРОТЕР, австрийский генерал, начальник штаба корпуса
ШТРАУХ, австрийский полковник (актёр, играющий Павла)
СТАРЫЙ СОЛДАТ, воин российской армии (актёр, играющий Вейротера)
МОЛОДОЙ СОЛДАТ, воин российской армии (актёр, играющий Палена)
СЛУГА, верноподданный Палена (актёр, играющий Багратиона).
СОЛДАТ ИМПЕРАТОРСКОГО ПОЛКА (актёр, играющий Суворова)


СЦЕНА ПЕРВАЯ.

Павел в мантии и короне мальтийского ордена стоит в зале дворца и любуется в передвижное зеркало на колёсиках. Рядом с Павлом граф Пален. В зале солдат императорского полка марширующим под флейту и барабан. В руках у солдата карабин с примкнутым штыком.

ПАВЕЛ (Палену). Что граф Суворов, пишет из Турина? 
Француза беспременно крепко бьёт?
Иль на сей раз превратная Фортуна, 
потупив взор, сторонится его?
ПАЛЕН. Мой Государь! Досель военный жребий 
довольно трепетно заботится о нём.
Разбит Жубер - соперник Бонапарта, 
Моро бежит. Уж не было б беды.
ПАВЕЛ. Помилуй Бог, коли бегут французы – 
нам только слава к зависти друзей.
(Зло.) Им поделом – самодовольным галлам, 
сплеча дерзнувшим Мальту оскорбить.
ПАЛЕН. Австрийский принц тревогу проявляет, 
что граф Суворов Никой окрылён:
а не сподвигнут ли его героя лавры, 
на притязанья к царскому венцу?

Павел отходит от зеркала, принимается наблюдать за солдатом. Павел доволен, что солдат чётко исполняет строевые приёмы.

ПАВЕЛ. Покаюсь честно, оные сомненья
гоню который раз из головы…
Догадки тщетны - наш победоносец 
едва ли мух дворцовых потеснит.
Как верный тиун нашего престола 
огнём крамолу присно выжигал.
Поляков дерзких иль степных ногайцев 
всегда он с ревностью к присяге приводил.
Я колебался. Ссылкой оскорблённый, 
он не озлобился и, призванный ко мне,
покорно вверился как своему монарху. 
И ликовал, что чем-то угодил.
Ему сказал: «Не время нам считаться,
а виноватых Бог всегда простит.
Я ведаю, что воинский уклад мой 
ты лафонтеновой сатире подвергал.
И лишь одно тебя спасает средство – 
триумфом ратным обелил себя.
Европы ждут тебя на бранный братский подвиг – 
Италию от орд освободить.
А по сему: войну веди как знаешь,
вдали от Нас уставы не к лицу.
В поход возьми наш корпус Розенберга, 
в подспорье австрияки вам даны»…
Суворов ныне нас на крыльях Ники
над всей Европой ставит во сто крат!
ПАЛЕН (осторожно, вкрадчиво). Уж больно высоко вознёсся сокол. 
У оных там кружится голова.
Через союзников нам вести проявились:
вменяет славу он единственно себе.
И словом дерзким вновь умы волнует –
помыслите, далече ль до беды? 

Марширующий солдат спотыкается, роняет карабин. Павел вспыхивает, бросается к солдату, ударами шпицрутена и пинками выгоняет его вон.

ПАВЕЛ (в бешенстве). Каналья гнусная! За что они готовят 
мне участь матушкой убитого отца?
Гнездо змеиное - оплот Екатерины 
рукою властною мне должно истребить!

Павел ломает шпицрутен, идёт быстрым шагом на выход, но вдруг видит себя в зеркало и останавливается перед ним. Долго глядится, успокаивается.

ПАВЕЛ (холодно и спокойно, ещё глядя в зеркало). Извольте, граф, помочь любимцу Марса, 
коль хочет он, подняться до небес.
Откуда падать будет архи скверно, 
а уж споткнуться он сумеет сам. 

Павел степенно уходит. Пален поднимает карабин, делает жест рукой - подзывает верного слугу.

ПАЛЕН (осматривает оружие). Пишите в Австрию для наших сателлитов:
приказ Суворову - французов штурмовать.
Но не в Италии, а пусть идёт к швейцарцам.
Массе́на сам (делает колющий выпад карабином со штыком) разделается с ним. 

Пален отдаёт карабин слуге, показывает жестом на стену. Слуга вешает карабин. Пален пренебрежительно отряхивает ладони.

ПАЛЕН. Легату Англии шепните на досуге:
опору трона выбьем из-под ног. (Пален подходит к зеркалу, еле заметно любуется собой.) 
Наш новый суверен карманным будет –
не станет Фридриха держать за абсолют.
Мы ж взор его прельстим к иным альянсам,
на радость Англии насо́лим прусакам.

Пален жестом отсылает слугу, продолжает любоваться в зеркало, потом переводит взгляд на карабин.

ПАЛЕН. А тут ведь неспроста ружьё на сцене,
в финале оно выстрелить должно.

Уходит.


СЦЕНА ВТОРАЯ.

Ставке русско-австрийских войск в Александрии (Италия). На стене висит большая карта с изображением северной Италии, Альп и Швейцарии, рядом висит карабин. Врывается озабоченный Суворов, за ним Багратион. Суворов быстро идёт к карте, но вдруг видит себя в передвижном зеркале, останавливается, оправляет мундир, награды. Потом спокойным шагом, полон достоинством, идёт к карте.

СУВОРОВ. Виват орлам! К нам Ника благосклонна. (Показывает на карте.) Нас ждёт Лион, ну, а за ним Париж.
О, Бонапарт! Хвала его сноровке.
Перуном послан нам достойный оппонент.
Великие военные таланты
по божьей милости дались ему в удел.
Он взял Италию за полтора года,
мы ж за пять месяцев смогли освободить.
Как широко шагает этот мальчик,
боюсь, чтоб в спешке не порвал штаны.

Багратион и Суворов смеются.

СУВОРОВ (серьёзным тоном). Пора унять лихого супостата,
и за все пакости изрядно проучить.
Пока в Египте он пасёт фламинго,
разворошим мы его отчее гнездо.
(С иронией.) Я был в Берлине,   Мантуе,  Варшаве,
а вот в Париже, каюсь, не бывал.

Опять смеются.

СУВОРОВ. Вперёд, тот час! Поторопиться должно –
нам время драгоценнее всего.
Повален лес, но снова возродится,
коль не дорублен до его корней.
Нам медлить некогда – враг силою окрепнет.
Мы ж быстротой его сумеем поразить.
Как говорят: лиxa бeдa нaчaлo — 
коль ecть дырa, то бyдeт и прoрex.

Входят австрийские союзники: Вейротер и Штраух. Вейротер передаёт Суворову пакет. Говорит по-русски, с явным акцентом.

ВЕЙРОТЕР. Рескрипт от Франца: император чает 
в Швейцарии увидеть с войском Вас.
СУВОРОВ (распечатывая пакет). Что за каприз? У нас другой сценарий –мы на плечах врага спешим вступить в Париж.
ВЕЙРОТЕН. Союзник - Англия блокаду в Нидерландах 
и на морях желает положить кругом.
Дабы сковать коммивояж французов
и взор Меркурия от них отворотить.
С манёвром сим иссякнет неприятель,
мы сокрушим его и обретём фурор.
Войска австрийские уходят в Нидерланды (показывает на карте),
а Вам позиции в Швейцарии приять.
СУВОРОВ. В берлогу зверя гоним мы надёжно,
флажки расставлены и гончие хрипят.

Суворов снимает со стены карабин, наступает на Вейротера, изображая коварного охотника. Вейротер в испуге отступает.

СУВОРОВ. Охотники давно зажгли запалы,
и взять добычу егерь уж готов.
Трепещет дичь, финиту прозревая,
и мечется в ловушке, чуя смерть.

Вейротер, отступая назад, натыкается на зеркало.

СУВОРОВ. Мы, улучив момент, стремимся сцапать живность (резко берёт Вейротера на прицел),
и тем достойно увенчать излов.

Суворов нажимает спусковой крючок, слышен щелчок курка. Вейротер при этом вскрикивает, прячется в испуге за зеркал. Выстрела нет – карабин не заряжен. Суворов и Багратион смеются. Суворов отдаёт карабин Багратиону, глядится в зеркало, моментально преображается в само спокойствие. Багратион вешает карабин на место.

СУВОРОВ (с иронией, ещё глядя в зеркало, оправляя мундир). Но тут послание приходит от патрона,
что зверя надобно ловить в другом лесу.
И бросив ружья,  должно всем капканы ставить,
приманкой увлекать его в силки.

Суворов вальяжно падает в кресло, предлагает жестом всем тоже садиться.

ВЕЙРОТЕР (обретая уверенность).  «Alea iacta est»* - наш жребий брошен:
монаршей воле следовать должны́.
СУВОРОВ (вскакивает). Рескрипт мне выдал русский император –
лишь он указ мне, воля, и закон.
ВЕЙРОТЕР. Ваш государь сей ход находит ладным,
на то вердикт предъявлен от него (передаёт Суворову другой пакет).

Суворов вырывает у Вейротера  пакет, вскрывает, читает.

ВЕЙРОТЕР (показывает на карте). Путь на Женеву перекрыт французом, чрез Инсбрук лучше Альпы огибать.
Австрийцы из Швейцарии отбыли
и третий день уж маются в пути.
СУВОРОВ. Как третий день? Так что же Вы молчали?
Там Римский-Корсаков оставленный один?

Вейротер разводит руками.

СУВОРОВ. Он с малым войском. Неприятель ушлый
не должен проморгать такой конфуз.
Легионеров у Массены боле втрое.
Нам должно спешно выступать в поход.

Багратион и Штраух встают.

СУВОРОВ. Корсáков - брат, держись – идёт помога.
Полки́ поднять, знамёна расчехлить!
Изрядно долго огибать нам Альпы (показывает на карте),
а посему изыщем курс иной:
сегодня выступаем на Таверно,
оттуда перевалом Сен-Готард – 
кротчайший путь Швейцарии достигнуть
и руку помощи собратьям протянуть.
ШТРАУХ. Фельдмаршал, эти горы войском
Пройти не сдюжил ни один стратег.

Вейротер одёргивает Штрауха, оттесняет.

ВЕЙРОТЕР (хитро). У пастухов мы наводили справки,
дорога вроде раньше там была.
СУВОРОВ. Там, где олень пройдёт, пройдёт и воин,
а уж тем паче русский гренадер.
А где нет хода ловкому оленю –
там всё одно мы русские пройдём!

Суворов и Багратион спешно уходят.

ШТРАУХ (Вейротеру). Это безумство! Горы их погло́тят,
союзников, остановите их!
ВЕЙРОТЕР. Порядком обуздать нам стоит русских
и их престиж в Италии ужать.
Здесь правит бал австрийская корона –
России должно место знать своё.
Быть ближе к праотцам желают в Альпах?
Мы не препятствуем – найдут приют в снегах.
Им был предложен путь вполне надёжный –
(зло) они ж всегда хотят идти своим.
ШТРАУХ. Но равную превратность от «Ива́нов»
нашли бы мы предательством коварным.
Предлог надуманный нам не доставит чести.
Срамно так грубо потерять лицо.
Они в беде нам руку протянули,
за нас готовы положить живот.
ВЕЙРОТЕР. С полком Суворову идите на помогу,
коли печётесь так за нашу честь.
Партнёрам нашим истую причастность
своим присутствием там будете являть.
И рвения свои вконец умерьте –
на их манер не лезьте на рожон.
Как русские нам биться непосильно –
что руссу хорошо, то немцу смерть.
Силён в войне проворностью Суворов,
его вам должно вялостью сковать.
Покладистый потребен нам сообщник,
а сильный явно вовсе ни к чему.
ШТРАУХ (колеблясь, но потом уверенно). Ваш ордер я исполню точно, приказам следовать мой долг.
Но мне прискорбно, что причастен
к столь мерзкой подлости и я.

Штраух отдаёт честь и уходит. Вейротер подходит к зеркалу, красуется.

ВЕЙРОТЕР. Наивная младая поросль,
не сведущая бремя жизни.
Намерены вершить открыто
политику в перчатках белых.
Давно ли я был твёрд в уветах,
что соглашенья все кристальны,
и соблюдаются поруки
во имя непорочной чести.
Чтоб быть в фаворе у Фортуны
потребно мыслить плутовато -
попрать любые договоры 
на благо выгоде своей.


СЦЕНА ТРЕТЬЯ.

Горный пейзаж, неприступные скалы. На заднем плане, вдалеке, идёт бой за Чёртов мост. Возле моста деревянная изба. На переднем плане сидит уставшие солдаты. Рядом тренога из жердей, на которой развешено оружие. Подходят Суворов и Багратион. Солдаты встают, виновато прячут глаза.

СУВОРОВ (с подвохом). А что там обронили, братцы,
и устремили в землю взоры? (Суворов нагибается, всматривается в землю, потом пытается заглянуть снизу в глаза солдатам.)
Так ищете зело усердно,
что я не вижу ваших глаз.
Сослужит службу вам фельдмаршал:
глазами стар он, но сыскал уж,…
(Переходит на повышенные тона.) Где рыть ему могилу стоит,
и под крестом похоронить.

Солдаты взволнованно смотрят на Суворова.

СУВОРОВ (кричит). Что смотрите? Вот тут копайте.
Вот здесь меня заройте в землю.
Хочу не ведать посрамленья
своих седин на склоне лет.

Суворов припадает на колено, энергично роет руками землю, отбрасывает камни. Солдаты опешили, но вскоре бросаются к Суворову, поднимают его с земли, молодой солдат плачет, старый солдат встаёт на колени.

СТАРЫЙ СОЛДАТ. Отец родной,  чем согрешили?
В чём неразумны твои чада?
Почто в чужбине нас бросаешь
горам чужим на произвол.
Мы не осилили подъёма
и перевала ледяного.
Понеже будет он покруче
стен Измаила в десять крат.
СУВОРОВ. Чего вдруг вспять ретировались
и не стяжали перевал?
МОЛОДОЙ СОЛДАТ. Разбил лицо на скалах Васин,
замерз во льдах Фатьянов унтер,
Умнов был гренадёр бывалый,
но пропасть тело забрала.
СТАРЫЙ СОЛДАТ. Осиротели без старшо́го,
когда капрал убился насмерть.
Без командира заплутали.
И стало нам вдвойне досадно,
что не под пулями мы гибнем.
Обидно то, что задарма.
СУВОРОВ. И вы скумекали: Суворов
под старость тронулся рассудком
и развлекается забавой –
шлёт войско камни воевать.

Солдаты опустили глаза.

СУВОРОВ (быстро взбирается на небольшой утёс, энергично показывает рукой в сторону Чёртова моста). Направьте взор на переправу,
там гибнут наши егеря.
Француз их запер в горле узком
и не даёт на мост взойти.
Под градом пуль нашли погибель
уже полсотни молодцов.
СТАРЫЙ СОЛДАТ. Ты прикажи - положим жизни,
мы кинемся на Чёртов мост!
СУВОРОВ (спускается с утёса). А мудрости не много надо
в баталии за так погибнуть.
Повергнуть ворога потребно
и нашим братьям пособить. (Показывает.)
На перевал взойти проворно
и обойти заставу с тылу.
Кто в этом деле мне сподручник?
И на кого мне уповать?
СТАРЫЙ СОЛДАТ. Не усомнись, Ляксандр Василич!
Команду учиним исправно:
в полу́день Солнце не поспеет,
отъят уж будет Чёртов мост.

Солдаты берут ружья, ранцы, собираются на штурм перевала.

СУВОРОВ (жестикулирует). Оставьте пули, ранцы и гренады,
на перевал вспорхнёте налегке.
Через хребет явитесь в тыл засаде
и со спины ужалите заслон.
Пожаловать откуда нас не ждали:
догмат - кто удивил, тот победил!
МОЛОДОЙ СОЛДАТ. Без пулей в ружьях явно нету толка,
а чем же нам француза воевать?
СУВОРОВ. Вам недосуг палить,
а надобно нагрянуть
врасплох с вершин
на головы врага.
Лавиной с гор сойти,
и штыковой атакой
мост Чёртов разом
нам ослобонить.
Заряд всего один в ружье возьмите.
Чай пуля - дура,  штык – да, молодец!
Коли им крепко, и стреляйте метко!
А в бой покажет путь Багратион!

Солдаты ликуют, кричат «ура», бросают вверх гренадёрки. Суворов поднимает руку – все затихают.

СУВОРОВ. Восторг умерьте - далека победа.
Пора нам, братцы, норовить на штурм.
Поди, уж языком войну свершили.
Кудахчем много, а яиц то нет.

Солдаты дружно смеются. Бьют барабаны, воины строятся. Багратион уводит отряд. Суворов взбирается на скалу, наблюдает в подзорную трубу. Возвращается Багратион.

СУВОРОВ. Вы всякую секунду бережёте,
но цельный час спустили на приказ.
Насущно расточительство такое?
СУВОРОВ (назидательно). Стратегия науки побеждать -
всяк воин должен понимать маневр:
чтоб исполнять войну оркестром ладным,
дать ансамблистам важно партитуру
от генерала и до рядовых.
Ужо Паллада одарит эгидой
и вверит нам подкову на дела.
Все беды от незнания родятся.
Неведенье - Виктории узда.

С новой силой слышна пальба, крики ура, начался новый штурм моста. Суворов взбирается на утёс, смотрит в подзорную трубу.

СУВОРОВ. Ай, удальцы, богатыри!
Прессуют  с тыла.
Мы в скорости повергнем в пропасть их.

Взрыв, летят огненные осколки. Мост разрушен.

СУВОРОВ (показывает рукой). Мост подорвал истерзанный противник,
в бессилии расстроил переправу.
Её живей нам надобно чинить (Багратиону, показывает на избу).
Наказ сиюминутный шлите:
по брёвнам разбирать шале,
дерев стволы стлать на пролёты скоро,
шарфами офицерскими вязать.
Вперёд орлы! Вперёд богатыри!

Суворов спрыгивает с утёса, тоже вовлекается в атаку. Слышна  усиливающаяся пальба, крики ура. Сцена опустела. На треноге висит одинокий карабин.


СЦЕНА ЧЕТВЕРТАЯ.

Павел сидит на троне с растерянным видом. Входит граф Пален.

ПАЛЕН. Что с Вами государь мой, может дурно? 
Бледны как снег и нет на Вас лица.
ПАВЕЛ. Виной всему полу́ношные грёзы.
Морфей кошмарами всю ночь меня терзал:
явил мне морок полное фиаско
в Швейцарию снаряженного войска,
что граф Суворов оной катастрофой
Российскую корону посрамил.
ПАЛЕН (в сторону). Твои слова вложить бы Богу в уши. (Подкатывает зеркало Павлу.) Не лыком шит, как сталось, наш Эзоп.

Павел отрешённо глядится в зеркало.

ПАЛЕН (Павлу). Граф Рымникский с Аресом ладит верно,
в сраженьи ни в одном не оплошал.

При этих словах Павел, глядя в зеркало, оживляется, оправляется, укрепляется духом, отодвигает прочь зеркало, спускается с трона.

ПАЛЕН. Маневр измыслил: горы попирая,
он скоротал дорогу осьми крат.

Слушая Палена, Павел расставляет в зале больших бумажных солдатиков и генерала, передвигает их, иногда наносит колющие удары саблей.

ПАЛЕН. Спустившись с Альп, где ожидаем не был,
нанёс противнику изряднейший урон.
Отправил в царство мрачного Аида
французских орд с десяток тысяч душ.
Спешил на выручку, но армией Массена
наш Римский-Корсаков был загодя сражён.
А ныне сам фельдмаршал заперт в Альпах,
в горах он мечется как в каменном мешке.
Добычу ждёт француз числом немалым,
в три с лишком раза превзойдя в войсках.
ПАВЕЛ. Сон в руку. Стало быть, ославит
нас пред Европами и навлечёт позор.

Павел замер, крепко сжимает саблю, смотрит отрешённо вытаращенными глазами, готов взорваться изнутри.

ПАЛЕН (вкрадчиво, заговорчески). Наш срам предупредить вполне посильно:
фельдмаршала арестовать сей час.
Послать указ, мол, он попал в опалу,
чинит измену, галлам нас продал.
Дать знать о том всем нашим сателлитам 
и на Суворова разгром полков списать.
ПАВЕЛ (поднимает бумажного генерала). Мою опору выбить из-под трона?
А войском этот (показывает на бумажного генерала) будет предводить?

Павел бросает в сторону бумажного генерала, срывается: рубит саблей и топчет ногами одного за другим бумажных воинов. Пален в страхе пятится между солдатиками.

ПАВЕЛ. Позор…постыдность…срам и униженье!
В баталиях всегда мы были примой…
Тем во сто крат постыдней ваши речи.
Оферту вашу гнусной нахожу!
Сомненьям вашим я предался прежде, 
сей час не выдам верного слугу.
Средь скал и снега, в тяготах, лишеньях,
в объятьях смерти долгу верен он!

Павел поражает последнего солдата и замахивается на графа.

ПАВЕЛ. Собрата разменять на статус?

 Пален присел от страха, защищается папкой. Павел замер с высоко поднятой саблей. Пален, воспользовавшись замешательством, подкатывает зеркало и загораживается им. Павел, видит себя в зеркало, постепенно обмякает.

ПАВЕЛ (чуть не плача). Один при матушке мне руку подавал.

Павел бросает в сторону саблю, отворачивается от Палена. С гордым видом скрещивает руки на груди, высоко поднимает подбородок.

ПАВЕЛ (с нарастающим пафосом). Пиши рескрипт:
за доблесть и заслуги,…
тому, кто Нас с Афиной повенчал,
и в лаврах славы искупал изрядно…
Тому, кто грозного попрал врага…
на поле Марсовом в рост статую воздвигнуть…
и высочайшим званьем наградить!

Пален пишет указ в раскрытой папке. Павел поворачивается и захлопывает папку перед носом Палена. Пауза.

ПАВЕЛ. Запомни, паче
тем сильна Россия,
что не бросают русские своих!

Идёт на выход. Останавливается перед открывшимися дверьми.

ПАВЕЛ (не оборачиваясь, Палену, властно). Довольно гибнуть за чужой прибыток.
С чужбины корпус спешно отозвать.

Павел уходит. Двери за ним закрываются со стуком. Со стены с грохотом падает карабин. Пален каждый раз вздрагивает, креститься, вешает карабин на место, уходит.



СЦЕНА ПЯТАЯ.

На фоне заснеженных гор возле костра сидят солдаты, кутающиеся в шинели. Над костром висит котелок. Рядом стоит тренога из жердей, на ней развешено оружие. Суворов в мундире без шинели и плаща останавливается вдалеке от костра. С ним Багратион. Темнеет. На горизонте изредка видны вспышки от далекого боя.

СУВОРОВ (задумчиво, глядя на костёр). В печи одно полено тухнет,
а два не гаснут и в степи.

Багратион вопросительно смотрит на Суворова.

СУВОРОВ (поясняя). Объединиться не поспели –
уж Римский-Корсаков разбит.
БАГРАТИОН.  Собрав изрядно сил Массена,
упорно нас теснит к горам.
В четыре раза превосходит
в размере войск он корпус наш.
СУВОРОВ. Не всё коту от пуза лопать,
заменит масленицу пост.
Не раз был бит мной неприятель,
хоть нас числом преобладал.
(С досадой.) Но пушки все в горах остались
и вдрызг разбиты сапоги.
БАГРАТИОН. По пять коней в казачьей сотне
и порох в Альпах отсырел.
СУВОРОВ. Как глaдкo былo нa бyмaгe,
дa все зaбыли прo oврaги,
ну а по ним ходить…(Задумался.)
В мешке из камня нет манёвра –
осталось драться только в лоб.
А это верная погибель…
БАГРАТИОН. Негоже уклоняться вспять.
Всегда учили Вы солдата
в батальях токмо наступать,
и даже слово «ретирада»
он не изведал до сих пор.
СУВОРОВ. Под старость лет быть битым горько,
когда всю жизнь я побеждал…
Стыдобушки такой не сдюжить …
пущу я лучше пулю в лоб.

Суворов берется за ручку пистолета, торчащего за поясом. Багратион хватает его за руку. Они долго смотрят друг другу в глаза.

СУВОРОВ (смеётся). Понеже пуль осталось бедно,
верней воздать её врагу.
Но как глядеть в глаза солдатам,
которых я подвёл на смерть?

Суворов показывает на солдат у костра. Потом делает жест рукой, намекая, что надо подойти ближе. Багратион и Суворов немного приближаются к костру, чтобы слышать разговор. Солдаты их не замечают.

СТАРЫЙ СОЛДАТ. Пришёл и наш черёд, ребята,
на суд пред Господом предстать.
МОЛОДОЙ СОЛДАТ (растерянно). Выходит, будет бит фельдмаршал,
несокрушимый до сих пор?
СТАРЫЙ СОЛДАТ (с укором и твёрдо). Выходит, мы умрём все стоя,
но не уроним его честь.
Кто слыл неодолимым присно,
по воле Божьей лёг в бою,
того считать нельзя побитым –
не имут сраму мертвецы.
МОЛОДОЙ СОЛДАТ. За то, что кормчий дал промашку
нам надо головы сложить?
СТАРЫЙ СОЛДАТ. Его огреха в драме нету –
союзники предали днесь:
уверовали - есть дорога
чрез горы Альпы напрямки.
Идти хотели скорым маршем,
но кручи встали на пути,
и долго ждали сателлитов,
когда нам мулов приведут,
чтобы тащить поклажи наши –
и сим сдержали нашу прыть.
Полки, к которым шли на помочь,
сразил в то время супостат.
Теперь числом превосходящим
он метит поразить и нас.
МОЛОДОЙ СОЛДАТ (вскакивает в панике). Так, значит, надоть отступать нам
и спешно свой спасать живот!
СТАРЫЙ СОЛДАТ (встаёт и сильной рукой усаживает молодого солдата, говорит стоя, назидательно.) Уймись! Никто из нас с позором
назад в Отчизну не придёт!
Коль побежим, то будут чаять,
что русских мочно побеждать.
Французу зададим мы перцу,
и не уступим не на пядь.
Святое имя полководца
Нам в битве запятнать грешно.
Полвека не был быт врагами,
не будет бит и в этот раз.
Пускай костьми мы тут поляжем,
но будем не побеждены!
Оружия России славу
Недопустимо уронить!

Суворов и Багратион подходят к костру. При виде полководцев солдаты вскакивают, но Суворов их осаживает жестом, сам присаживается к костру.

СУВОРОВ. Что, братцы, скоро ль будет каша?
Не угостите старика?
СТАРЫЙ СОЛДАТ. С фельдмаршалом за честь солдату
стряпню простую разделить.
СУВОРОВ. Почто скукожились, неужто
студёней нашей тут зима? 
МОЛОДОЙ СОЛДАТ. Шинели подраны о скалы.
На Вас гляжу и мне теплей.
СУВОРОВ. А в зимний холод всякий молод,
и я подобно моложусь.
БАГРАТИОН. Судачит Петербург изрядно
о шубе с царского плеча.
СУВОРОВ (с еле заметной иронией и гордостью). От матушки Екатерины
пожалован подарок был.
Пеклася о моём здоровье,
чтоб не ходил зимой вот так (показывает на мундир).
Я в соболях взопрел порядком
и простужался всякий раз.
Чтоб мать родную не обидеть
всё ж шубу в холоде носил…
за мной денщик её под мышкой
надменно, с чопорным лицом.

Солдаты смеются.

СУВОРОВ. Прознав, что сплю в походе просто,
потехе ради на ночь мне
п Таврическом дворце стелила
шутейно сено на полу.

Солдаты удивляются и смеются.


СЦЕНА ШЕСТАЯ.

За сценой слышен шум толпы, выходит Штраух. Сидящие  у костра встают и идут навстречу.

БАГРАТИОН. Чем вызван гвалт в российском стане,
извольте, сударь, доложить.
ШТРАУХ (обращаясь к Суворову). С благою вестью, ваша светлость,
от Розенберга послан я.
Вас, прикрывая в арьергарде
французам крепко взбучку дал.
Алкали псы числом немалым
в три раза большим его сил
сразить наскоком Розенберга,
но биты были чохом все.
Заполонил он генерала.
сорвал Махотин эполет.

Штраух передаёт золотой эполет Суворову, тот с интересом разглядывает его. 

ШТРАУХ. Хотел стянуть с коня за шкирку
персону важную в бою.
Попался дюже изворотлив
Махотину сей бригадир.
Лишь эполет в руке остался,
вельможа спешно ускакал.
СУВОРОВ (торжественно показывая всем эполет). Добыл в бою капрал Махотин
Златой Массены эполет.
Достойно чина офицера 
Геройство это отличить!
ШТРАУХ (обиженно и удивлённо). Дворянский ранг? За эполету?
Согласна ль мера и резон?
СУВОРОВ. Ты генералом быть стяжаешь?

Штраух кивает головой.

СУВОРОВ (как бы между прочим). Тебя тот час я возведу,
как только скоро мне добудешь
второй Массены эполет.

Багратион сдерживает смех.

СУВОРОВ (призывно обращаясь к воинам). Мы бьём врага в своей манере:
расплох, стремительность, напор!
Без пуль штыком крепим атаку,
взамен орудий – быстрота.
БАГРАТИОН. Нас не числом ломить учил ты,
успех умением стяжать.
Веди же нас на супостата –
дадим ему последний бой!

Солдаты решительными возгласами поддерживают призыв Багратиона.

СУВОРОВ (взбирается на лафет орудия, поднимает руку, сдерживая порыв воинов). Где меньше войск, там больше храбрых.
Вы стали все богатыри!
Велик Бог русский! С ним пойдём мы
стезями доблести отцов!

Суворов замолкает, глядит в небо, креститься.

СУВОРОВ (после паузы, тихо.) В сомненьях долготно терялся,
как избежать нам западни.
Гордыня разум затмевала –
не зрил поверженным себя.
Но Бог отвёл от искушенья (креститься)
и разум грешный исцелил.
(Твёрдо.) Поверх лукавства сателлитов 
победу чаю лишь в одном:
покинуть ад чрез гору Паникс,
тем войско наше сохранив.

Воины удивлённо и тихо ропщут. Суворов опять поднимает руку, успокаивая всех.

СУВОРОВ. Сей грех Отчизна не отпустит,
коль все поляжем задарма.
В чужой игре разменной пешкой
нам не пристало пропадать.
Предвижу, что мой тяжкий выбор
ославят злые языки.
Позор мне лепше на седины,
чем наше войско утерять.
Отныне все вы мои дети,
а я для вас родной отец.
Фемида зримо оправдает
за племя, что хочу сберечь.
Прошли пол света маршем славным.
Пора вертаться ко дворам,
Чем разгребать бельё чужое –
в дому своих хлопот полно.
Дидаскал наш - царь Пётр славный,
нас вразумляет на века:
Россия лучшая в природе –
соперниц нету у неё!
И полагаю вся Европа
усвоить истину должна:
На то и волк  в лесу поставлен, 
чтоб заяц в чаще не дремал.
Но аще возомнится аспид,
дерзать сподобится на нас.
Найдёт в России Фермопилы,
и Леонида, и свой гроб.
Мы русские, всё одолеем
и праведно добудем мир!
Богатыри! Вперёд на скалы.
Мы русские! И с нами Бог!

Полководец указывает путь. Воины кричат ура, разворачивают знамя и выступают в поход. Звучит военная музыка. Сцена пустеет. На треноге остаётся висеть одинокий карабин. Возвращается старый солдат.

СТАРЫЙ СОЛДАТ (показывает на карабин). Забыли про ружьё.
По всем канонам драмы
в финале оно выстрелить должно.
А карабин мне кстати. 
Пока отходит войско,
задержан неприятель должен быть!

Хватает с треноги карабин. Стреляет в противоположную сторону от ушедших солдат и офицеров. Грозит кулаком в сторону выстрела.

СТАРЫЙ СОЛДАТ. Вот так-то лучше. 
Что-то загостились.
Идти пора к своим делам домой.
Божитесь помнить русского солдата –
отваги, выручки и чести образец! (Уходит вслед за всеми.).

ЗАНАВЕС.
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